
* Lufteinschluss in der Pumpe. Mehrfaches Starten und Stoppen der Pumpe durch Stecker Ein- und Ausstecken

 Prüfen auf verstopfte Entlüftungsbohrung im Pumpengehäuse.

Pumpe läuft aber * Pumphöhe zu hoch. Reduzieren Sie die Förderhöhe.

fördert nur geringe  Einlauflöcher im Pumpenfuß verstopft. Sehr geehrter Kunde,

Menge Wasser.  Prüfen und ggf. Verschmutzung entfernen. vielen Dank, dass Sie sich zum Kauf dieses Produktes entschieden haben.

* Laufradöffnungen ganz oder teilweise verstopft. Dieses Produkt wurde auf dem neuesten Stand der Technik entwickelt und mit größter Sorfalt hergestellt.

 Prüfen und ggf. Verschmutzung entfernen.

* Laufrad ganz oder teilweise mit Teer oder Farbe verstopft, so dass der Motor langsam läuft und überlastet wird. Bitte prüfen Sie folgende Punkte sobald Sie das Produkt erhalten haben.

 Prüfen und ggf. Verschmutzung entfernen.  (1) Haben Sie exakt diese Pumpe bestellt? Prüfen Sie hierzu das Typenschild..

* Laufrad ganz oder teilweise mit Teer oder Farbe verstopft, so dass der Motor langsam läuft und überlastet wird.  Stimmt die Frequenz Ihrer Netzspannung mit den Angaben auf dem Typenschild überein? (50Hz oder 60Hz)

Sicherung fällt raus  Prüfen und ggf. Verschmutzung entfernen.  (2) Sind Transportschäden feststellbar? Haben sich Schrauben oder Muttern während des Transport gelöst?

wenn die Pumpe * Motorwicklung eventuell defekt. Bitte lesen Sie diese Anleitung genau, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen.

startet. * Sicherung zu klein. (15 A). Bitte bewahren Sie diese Anleitung sicher auf!

* Laufradöffnungen ganz oder teilweise verstopft.

* Laufradöffnungen ganz oder teilweise verstopft.  Prüfen und ggf. Verschmutzung entfernen.  Spezifikationen
Motor runs for a * Laufrad ganz oder teilweise mit Teer oder Farbe verstopft, so dass der Motor langsam läuft und überlastet wird. Abmessungen Gewicht

short time, then  Prüfen und ggf. Verschmutzung entfernen.
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stops. * Motorwicklung eventuell defekt. HP W mm Zoll M l/min L x W x H 

* Laufradöffnungen ganz oder teilweise verstopft. TPS-200(S/A/SA)  1/4 200 32 1-1/4" 7 140 168x146x288 3,6

TPV-200(S/A/SA)  1/4 200 32 1-1/4" 7 140 168x146x288 3,6

ELEKTRISCHE VORSICHTSMAßNAHMEN— Prüfen Sie das Typenschild auf Ihrer Pumpe. TPS-Serie ist für Wasser mit kleinen Schmutzpartikeln, TPV-Serie ist für Schmutzpartikel bis 20mm.

Vor Arbeiten an der Pumpe Netzstecker ziehen und vor widereinstecken sichern. Achten Sie darauf, dass die auf der Pumpe angebebenen Daten nicht überschritten werden.

Tragen Sie isoliertes Schuhwerk und stellen Sie sicher, dass Sie nicht im Wasser stehen.

Unter überfluteten Bedingungen kontaktieren Sie qualifiziertes Personal,

um die Pumpe elektrisch zu trennen und ggf. Arbeiten vorzunehmen.

Aufbau und Ersatzteilliste

Zeichen und Bedeutung:

DANGER/ Bewahren Sie die Pumpe außerhalb der Reichweite von Kindern auf!

GEFÄHRLICH

DANGER/ Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen können zu schweren Gesundheitlichen Schäden,
 DANGER GEFÄHRLICH Risiken und zu Gefahren für Personen führen.

WARNUNG Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen können zu Schäden an der Pumpe und/oder am gesamten

System führen.

WARNUNG Diese Pumpe ist als Springbrunnenpumpe zum Dauerbetrieb geeignet

Beschränkungen:
Diese Pumpe ist geeignet für Wasser mit Schwebeteilchen bis max. 20mm. Dies gilt für die TPV Serie.

Für die TPS Serie dürfen die Schwebeteichen nicht größer als 4mm sein. Andernfalls führt das zum Verstopfen des Ansaugkorb.

Die max. Temperatur des zu fördernden Medium darf 40°C  nicht überschreiten. Nichtbeachtung führt zur Verminderung der Lebensdauer 

der Pumpe oder zum Defekt.
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Überlastungsschutz:
Die Pumpe darf nicht für Meerwasser, brennbare, ätzende, explosive oder gefährliche Flüssigkeiten verwendet werden. Dieses Pumpenmodell besitzt einen integrierten Thermoschutzschalter. Die Pumpe stoppt, sobald eine Überlastung eintritt.

Stellen Sie sicher, dass die Pumpe nicht trocken läuft. Der Motor startet automatisch neu, nachdem sich die Pumpe abgekühlt hat.

 Gwährleistung
Installation: Für Arwana Pumpen leisten wir dem Käufer für die Dauer von 24 Monaten Ersatz oder Reparatur, für den Fall, dass das Produkt

Arbeiten Sie nicht an der Pumpe, solange die Stromversorgung angeschlossen ist. mangelhaft sein sollte. 

Entfernen Sie niemals den Erdungsanschluss. Verwenden Sie einen passenden Adapter. Bestimmungen:

Verwenden Sie keine Verlängerungskabel.

Heben oder Tragen Sie die Pumpe nicht am Netzkabel.

Verwenden Sie die Pumpe nicht, ohne die max. Partikelgröße in dem zu pumpenden Medium zu kennen. Stellen Sie sicher, dass die

Pumpe dafür geeignet ist.

Electrischer Anschluss

1. Vor der Installation oder Wartung der Pumpe, ist die Pumpe von der Stromquelle zu trennen.

2. Installation und elektrischer Anschluss sind nach den örtlich gegebenen Vorschriften herzustellen und müssen vor Inbetriebnahme

    abgeschlossen sein. Fragen Sie entsprechende Einrichtungen oder kontaktieren Sie eine Fachkraft. Die Gewährleistung greift nicht
3. Im Zweifel kontaktieren Sie einen Elektriker. Die Pumpe ist über einen FI-Schutzschalter zu betreiben. (a) bei Defekten oder Fehlfunktionen, die sich aus der nicht ordnungsgemäßen Installation, Betrieb oder Handhabung des Gerätes ergeben.

    Beachten Sie, dass dauerhaft eingesteckte Pumpen eine Niedrigspannung am Motor ausgesetzt sein können. Dies kann zur       Lesen Sie hierzu bitte diese Anleitung.

    Überlastung führen. (b) bei Missbvrauch oder Fahrlässigkeit.

4. Die Pumpe ist permanent zu Erden und  über einen FI-Schutzschalter zu betreiben. (c ) bei Verschleißteilen.

(d) bei Geräten die nicht nach den örtlichen Bestimmungen installiert wurden.

5. Stellen Sie sicher, dass die Versorgungsspannung mit den angegebenen Daten auf der Pumpe übereinstimmt. (e) Wenn das Gerät ist für andere Zwecke verwendet wird als die, für die es konzipiert und Herstellung wurde.

6. Before installing pump, clear sump basin of any water, debris, or sediment.

    Warning: Sump basin must be vented in accordance with local plumbing codes.  ARAWANA  Sump pumps are not

                     designed for and CANNOT be installed in locations classified as hazardous.

7. Folgende Punkte können zu Schäden an der Pumpe führen und  zum Verlust jeglicher Garantie- und Gewährleistungsansprüche:

 

    (a) Verwendung eines Verlängerungskabels. Guarantee
    (b) Nicht anklemmen der Erdung der Pumpe. Das Recht auf Garantieanspruch muss durch den Käufer durch Vorlage des Kaufbelegs nachgewiesen werden.

    (c ) Arbeiten an der Pumpe während sie mit der Spannungsquelle verbunden ist. Hinweis:

    (d) Demontieren des Motorgehäuses, Abschrauben der Laufräder oder entfernen von Laufradabdichtungen 1. Sollte das Gerät nicht richtig funktionieren, prüfen Sie zuerst ob, z. B. eine Unterbrechung der Stromversorgung oder 

    (e) Pumpen von Chemikalien oder ätzenden Flüssigkeiten.     eine falsche Handhabung die Ursache sind.

    (f) Pumpen von Benzin oder anderen brennbaren Flüssigkeiten..

    (g) Fördern von heißen Flüssigkeiten (über 40°C/10 4 °F). 2. Für eine schnelle Bearbeitung legen Sie bitte dem defekten Gerät den

Sobald die Pumpe überhitzt wird sie automatisch abgeschaltet.  (a) Kaufbeleg

Die Pumpe kann nun selbstständig abkühlen oder in kaltem Wasser (komplett untergetaucht)                (b) Bezeichnung des Gerätes / Typ / Marke

abgekühlt werden. Sobald die Pumpe wieder abgekühlt ist, kann sie wieder verwendet werden.                (c) Beschreibung das Fehlers/Defektes

                                  

8.Einfacher Anschluss einer ARWANA Schmutzwasserpumpe Im Falle eines Anspruchs auf Gewährleistung kontaktieren Sie bitte Ihren Händler vor Ort.

Schritt 1: Anschließen der Druckleitung mit einer 1 1/4" Leitung.  

Schritt 2: Entfernen Sie sich aus dem Bereich der abgepumpt werden soll. Fehlerbehebung  (Achtung: Stromzufuhr der Pumpe abschalten/Netzstecker ziehen!)
Schritt 3: Stecken Sie den Stecker in die Steckdose, sofern die Druckleitung dicht angeschlossen ist.

PROBLEM Mögliche Ursache

* FI-Schutzschalter löst aus, Sicherung durchgebrannt oder sitzt nicht korrekt .

* Nicht genügend Wasser vorhanden, der Trockenlaufschutz / Schwimmerschalter hängt runter

Pumpe läuft nicht

* Wurden die o.g. Punkte geprüft, starten Sie die Pumpe bitte erneut.

Elektrischer Anschluss:
Stellen Sie sicher, dass die Spannung und Frequenz Ihres Stromnetzes mit den Informationen auf dem * Rückflussverhinderer falsch herum installiert.  

Typenschild der Pumpe übereinstimmt.    Pfeil am Rückflussverhinderer muss in Fließrichtung zeigen.

Der Stecker und alle Anschlüsse sind vor Spritzwasser zu schützen.Der Monteur hat sicher zu stellen, dass die elektrischen Anschlüsse in Übereinstimmung mit den am  * Absperrventile kontrollieren und öffnen

Vor Einschalten der Pumpe ist die Pumpe auf Beschädigungen zu prüfen.Aufstellort der Pumpe gegebenen Gesetze gemacht worden sind. Pumpe läuft födert *  Laufrad oder Gehäuseöffnungen sind ganz oder teilweise verstopft.

Benutzen Sie die Pumpe nicht, wenn sie beschädigt ist. aber kein Wasser * Lufteinschluss in der Pumpe. Starten und stoppen Sie die Pumpe mehrmals durch ein- und ausstecken

Sollte die Pumpe beschädigt sein, darf sie nur durch spezialisiertes Personen untersucht und repariert werden.   der Stromzufuhr. Prüfen Sie Entlüftungsbohrungen im Pumpengehäuse.

Das Netzkabel darf nur von qualifiziertem Personal ersetzt werden. *  Einlassöffnungen an der Pumpe verstopft. Entnehmen und Reinigen Sie die Pumpe.

Stellen Sie sicher, dass elektrische Verbindungen vor Überflutung geschützt sind. Schützen Sie die Stecker und die Kabel vor Hitze, Öl oder * Höhenunterschied zw. Pumpe und Schlauchende zu hoch. Reduzieren Sie den Höhenunterschied.

Erdung: Der Stecker des Stromkabels hat einen doppelten Erdungskontakt, so dass die Erdung durch einfaches Einstecken des Steckers

ausgeführt werden kann.
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